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PROJET DE LOI 

portant des dispositions 
sociales et diverses 

AMENDEMENTS 

N° 88 DE M. PLATTEAU 

Art.54 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

La disposition obligeant également l'employeur qui oc­ 
cupe le bénéficiaire de la pension à en faire la déclaration 
est absurde et n'apportera pas de solution satisfaisante au 
problème des activités professionnelles non déclarées exer­ 
cées après l'âge de la pension. Cette mesure n'entraînera 
qu'une formalité administrative supplémentaire pour l'em­ 
ployeur. 

N° 89 DE M. PLATTEAU 
(En ordre subsidiaire) 

Art. 54 

Au deuxième alinéa de l'article 39 proposé, 
remplacer les mots « délai de cinq années » par les 
mots « délai de deux années ». 

Voir: 
- 480 - 91 / 92 (S.E.> : 

- N" 1 : Projet transmis par le Sénat. 
- N'" 2 à 4 : Amendements. 

(* / Première session de la 48'' législature. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

BUITENGEWONE ZITTING 1991-1992 (*) 

4 JUNI 1992 

WETSONTWERP 

houdende sociale en 
diverse bepalingen 

AMENDEMENTEN 

Nr 88 V AN DE HEER PLA'ITEAU 

Art. 54 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

De wijziging om ook de werkgever die een pensioenge­ 
rechtige tewerkstelt te verplichten hiervan aangifte te 
doen, is zinloos en zal geen afdoende oplossing bieden aan 
het probleem van niet-aangegeven beroepsarbeid na de 
pensioengerechtigde leeftijd. Het levert voor de werkgever 
alleen maar bijkomend administratief werk op. 

Nr 89 V AN DE HEER PLAITEAU 
(ln bijkomende orde) 

Art. 54 

In het tweede lid van het voorgestelde arti­ 
kel 39, de woorden « termijn van vijf jaar » ver­ 
vangen door de woorden « termijn van twee jaar ». 

Zie: 
· 480 - 91 / 92 (B.Z.) : 

- N• 1 : Ontwerp overgezonden door de Senaat. 
- N" 2 tot 4 : Amendementen. 

(*) Eerste zitting van de 48•· zittingsperiode. 

S.-626 
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JUSTIFICATION 

En attendant l'uniformisation des délais de prescription 
dans le domaine de la sécurité sociale, il est souhaitable de 
maintenir le délai de prescription qui est actuellement 
prévu par l'article 39 de l'arrêté royal n°50 relatif à la 
pension de retraite et de survie des travailleurs salariés. 

N°90 DE M. PLA'ITEAU 

Art.57 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

En faisant passer la cotisation spéciale due par les 
employeurs de 3,5 à 8,86 %, on impose à nouveau plus 
lourdement les employeurs, ce qui ne profitera certaine­ 
ment pas à l'emploi. 

VERANTWOORDING 

In afwachting van het toepassen van een eenvormigheid 
wat betreft de verjaringstermijn in de sociale-zekerheids­ 
reglementering is het aangewezen de verjaringstermijn 
van het oude artikel 39 uit het koninklijk besluit n" 50 
betreffende de rust- en overlevingspensioenen voor werk­ 
nemers te behouden. 

NT 90 VAN DE HEER PLA'ITEAU 

Art.57 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Door het optrekken van deze bijzondere bijdrage, te 
betalen door de werkgevers, van 3,5 naar 8,86 % wordt de 
werkgever opnieuw zwaarder belast wat de tewerkstelling 
zeker niet ten goede zal komen. 

S. PLA'ITEAU 


